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AKTyaJbHOCTh paccMaTpUBAaEMOIO0 HAMM BOIPOCA OYEBUIHA, IMOCKOJIBbKY cepa Hamiei
Oyaymeit mpodeccnoHaTbHON AEATENbHOCTH OOCIY)KMBAeTCs CIEUUAIbHBIM s3bIKOM. Kak
M3BECTHO, B SA3BIKE HAPOJa OTPAXKACTCS €ro UCTOPHUS, MUPOBO33PEHHE, OCOOCHHOCTH MEHTAJIUTETA.
®pazeosornueckuii GoHA A3bIKA MPEACTABISIET COOOH B ’TOM OTHOIICHUH OCOOCHHBIN HHTEpEC, TaK
KaKk B YCTOWYMBBIX COUETAHHUSAX: MOCIOBUIAX, TIOTOBOpKaX, (pazeosorn3Max B oOpa3Hoil (opme
Yale BCEro W 3areyariieBaeTcs HapoHas MyIpocTh. [l mepeBoaa 1 CpaBHEHHs Ha POJHOM S3bIK
Takue oOpa3Hble COYETaHUS OCOOCHHO CJIOXKHBI, M IO3TOMY WHTEpecHbl. Benp s Hocutenen
APYruX KyIbTYp 3a4acTyl0 HEMNOHSATHO, MOYEMY MPOM3OILIO TO WM HWHOE INepeocMbIcieHue. B
CBSI3U C 3TUM JUIsI TUHTBUCTOB OCOOEHHO BaKHO aJICKBAaTHO OTPA3UTH B MIEPEBOIAIIEM S3bIKE Ty WIIN
MHYIO peaJHio, KOTopas BO (PpaHIy3CKOM s3bIKe ObLIa HaJeleHa OMNpPEICICHHBIM CMBICIOM,
HEPEJIEBAHTHBIM JJIS IPYTrOil KYJIBTYpHI.

CormacHO caMOMy paclpOCTpaHEHHOMY Ha  CETOJAHSIIHUN JIGHb  OIpEeJesICHUIO,
¢bpazeosnorus - 3TO paszzen A3bIKO3HAHMSA, M3YYAIOIIUi JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKYI0 COYETaeMOCTh
cioB s3bika [1,365]. OqHako 10 CUX MOp y4YeHble He MPUILIN K eIMHOMY MHEHHUIO 00 OTpe/ieIeHuu
¢dpazeonorun 1 00BEKTA €€ UCCIIeIOBAHMUS.

Wutepec k ¢paszeonorun (paHIly3cKoTo s3bIKa KaKk K Hayke Hayal (pOpMHUPOBATHCS €lIe B
XVI Beke. D10 0O0YCIOBIEHO TeM, 4YTO dI0Xa Bo3pokaeHus XapaKTepu3oBallaCh OCOOEHHO
JMHAMUYHBIM HAaKOIJICHHMEM JIMHTBUCTUYECKOTO0 MaTepHaja, U B 3TOT MEPHOJ] HAMETHIICS MEPEX0
0T coOMpaHus MOCIOBUI] ¥ IIOTOBOPOK K UX M3YUEHUIO, a TAKXKE CTaja BBIIACIATHCS 0co0ast 0Tpacib
JMHTBUCTHKH - (hpazeosnorus. OgHako TepMuH «phraséologie» B 3HaYEHHUH «pa3fiell CTHUIIMCTHKH,
M3YYalOIIMUN CBSI3aHHBIC CIOBOCOYETAHMS» OBUT BBEAEH POJIOHAYAILHHUKOM TEOpUH (hpaseosoruy,
IIBEHIIapCKUM JIMHTBUCTOM (hpaHIty3ckoro npoucxosxaenus L. baxmu Toapko B Hayane mpoIioro
Beka [2,15]. ['maBHO# 3aciyroii 3TOro UccienoBaTelNls CYUTaeTCs TO, YTO B CBOUX KHUTaX «Précis de
stylistique», 1905 u «Traité de stylistique francaise», 1909 oH BnepBbie B HCTOPUU SI3BIKO3HAHUS
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TEOPETUYECKH OCMBICIIII (PPa3eOJOrUIECKUE SBICHHS, 3aJI05)KUB TEM CaMbIM OCHOBBI COBPEMEHHOM
¢bpazeonoruu.

JKuBOTHBIE Bcerma Wrpalyd 3HAYUTEIBHYIO pOJb B JKU3HM Hamied miaHeTsl. OHHU
000XKECTBISUIMCh M YacTO HCIOJIB30BAIUCH MEPBOOBITHBIME JIFOJBMH B PUTyajaX, a UMEHHO W3
puTyana, M0 MHEHUIO MHOTHX JIMHTBUCTOB, M BO3HHK S3bIK. 3HAYHMTENIbHAs POJIb KHUBOTHBIX B
KapTUHE MUpA HAXOJUT aJeKBaTHOE OTPaKCHHE B S3BIKOBOW KapTUHE MHpa. UeloBeK HHKOrIa He
o0xomuiicsi 06e3 JKUBOTHBIX, C JAPEBHUX BPEMEH OHH JXHBYT B TECHOM B3aMMOJCHCTBHU JPYT C
JPYTOM.

VYroTpeOieHue TexX WM MHBIX BUIOB XMBOTHBIX B 00pa3HOM peud HapoJa ONpeessieTcs B
NEPBYIO Ouepe/ib reorpa@uuecKuMy yCIIOBHSIMH, T.€. MPeoOsialaHieM 3THUX XHBOTHBIX B PErHOHE
IaHHOW cTpaHbl. Tak, B pYCCKOM pe4yH IIUPOKO PACHPOCTPAHEHBI (PPa3eoOTUUECKHE CIUHUIBI C
JIOMAITHUMU W JUKHUMHU JKUBOTHBIMH, HAwOOJee BCEro CBSA3aHHBIMU C PYCCKHM OBITOM: KOMm
HAan1aKai, He 6 KOHs KOPM, KVpam Hd cmex, Kak Oapan Ha Hoévle 80pOmd, KAK KOPO8a s3bIKOM
cauzana, eepmemuvcsi KAk Oeika 6 Kojece, 20J00Hblll KAK 0K, Med8edb HA YXO HACMYNUI,
cmpensiHblil 8opobeti, KaK Kopoga Ha b0y, Ko20a pak Ha 2ope ceucmuem. MHOTHE aHTIHICKHE
¢dpazeonoru3Mel ¢ 00pa3aMu KHBOTHBIX IIOCTPOCHBI 10 TAaKOMY € MPHHLUIY, T.C. IIyTEM
cpaBHeHUs: enough for a man and a big dog (OykB. XBaTUT W 4ellOBeKY M OoJibIIOi cobake) -
"o4eHb 0OJIBIIOE KOJMYECTBO 4ero-nuoo", (as) strong as a horse (OyKB. CHIBHBIA KaK JIOMIAMb) -
"O4eHb 3I0POBHIH, 310pOB Kak ObIK", of the bulldog bleed (OykB. xak ykyc Oympaora) - "MepTBas
xBatka'", (as) bold as a lion (OykB. XpaOpblii Kak JieB) - "04eHb CMeJbIN, OeccTpamHelil", swarm like
locusts (OykB. pOUTBHCS Kak capaHua) - "HaiereTh Kak capanua', be busy as a bee - "6vimob
sauamoim, kax nuena", chatter like magpie (OykB. OOnNTaTh Kak cOpoka) - "CIHMIIKOM MHOTO
0onTarh, TpemaTh Kak copoka", the lion is not so fierce as he is painted (OykB. JIeB HE TaKOU
CBUpEIBI KaK €ro OMUCHIBAIOT) - "HE TaK CTpaIleH JieB (uepT) kak ero mamoroT", cock-and-bull
story - "HempaBIOMOAOOHBIN paccka3, HE BbI3bIBaIOUIMKA NoBepus', dead duck - "0oxnoe oeno”,
rabbit’s foot - " Tamucman", monkey business - "uynauecTBo, Tiaynas BHIXOAKA".

Bosee cinoxHBIA XapakTep MMEIOT (paHIy3CKHE HIMOMBI, TaK KaK HMEIOT OCOOCHHYIO
CEMaHTHUKY, MOHATh CYTh MHOTHX W3 HHX IYTEM JIOTUYECKOTO COOTHECEHHUsS 00pa3a >KMBOTHOTO C
KOHTEKCTOM pEYM, HE 3Has TOYHOTO 3HAUCHHs, B HEKOTOPBIX CIydasX MPEACTaBIISICTCS KpaifHe
CIIOXKHBIM: tirer au renard - "OTJIIBIHUBATh, MPOMYCKATh YPOKU", un fin renard, un vieux renard -
"crapas nuca, crapelii Twiyt", une mémoire d'éléphant - (OykB. TaMATh Kak y CIOHA) -
"(heHOMEHaIbHAS TAMSATB, 3JI0TIAMATCTBO", voir voler des éléphants roses - (OykB. "BUAETH JICTAIIUX
PO30BBIX CIOHOB")"BHIECTH KOIIMAaphl; HAMUTHCS A0 3€IEHOr0 3MuA", on n'apprend pas a un vieux
singe a faire des grimaces - "He yauTte cTapyr 00€3bsiHy TpUMacHU4aTh", malin comme un singe -
"XUTpBINA Kak 00e3bsHa", manger (faire sauter, bouffer) la grenouille - (OykB. "cbecTh JATYIIKY") -
pacTpaTHTh, IPUCBOUTH OOIIECTBEHHBIC ICHBI'H, COBEPIIUTH PACTPATYy.

Kot/komxka kak CMMBOJI B PyCCKOM, AaHIJIMICKON M GPaHIy3CKOH HANOMATHKE

KoHuent xowxa 3aHUMaeT OrpoMHOE MECTO KaK B HapOJTHOM KYJIbType, TaK M B SI3bIKE, H
IIMPOKO MPUMEHSETCS B WIMOMATHKE MHOTHX SI3bIKOB. VI3BECTHBI Takue PYCCKHE BBIPAKCHHUS KaK
He 6CE KOMY MAcCleHuyd, HCums KaK KOWKA ¢ coOaKol, KOm HAniaKai, KowKu ckpebym Ha oyule,
3Haem KOWIKa, 4b€ MACO Cvend, KOmy noo X60Cm, KOWKA Npobexcana mexcoy HuMu, Komy noo
xeocm, 00bpoe cnoso u kouike npusmuo. CUMBOIUKA KOHIENTA cat/ kom/ KowiKa B aHTIUHCKON
(bpazeosoruu JOBOJBHO CIOXKHAs. B aHrimiickoil KyabType CIOBOM caf , Kak U CIOBOM dog ,
0003HAYaeTCss YENOBEK B PAa3JIMYHBIX JKU3HCHHBIX CHTyalMsx. [lOJOXUTEIbHAs TPaKTOBKa,
N0OpoXKeNnaTenbHbI KOHTEKCT BCTpeuaeTcss penko (a gay cat - "Becenwld Kot", a tame cat - "
pyuHoii kot"). Hare xom ynmoMHHAeTCsl B UAMOMaX ¢ OTPULIATEIbHON KOHHOTAIUEN, O UYEM TOBOPUT
UX BHYTpeHHss hopma: a cat has nine lives, a cat in gloves catches no mice, the cat is out of the
bag. HeiiTpanbHas OIIEHKa HUMEET MECTO B T€X aHTJIIMUCKUX (pa3eosIoru3Max, IJie Kom He SBISETCS
OCHOBHBIM 00pa3oM, a CIY)KHT OIUCAHUIO CHTyallud. Haxozsck psIoM ¢ 4YeJIOBEKOM Ha
NPOTSHKCHUU JIOJITOTO BPEMEHH, 00pa3 KOLIKU IUIOTHO 3aKPEMWIICS B COCTaBe (PPa3eoOTHIECKUX
SIMHHMLI, ¥ TIPUMEHSIETCS] B MTHOCKA3aTeIbHBIX (JOPMax B CaMbIX Pa3IMYHBIX CMBICIAX M )KU3HEHHBIX
CHUTYaIHSIX.
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Ta6muma Nel. UnrnoMsl aHTIUICKOTO SA3bIKA C KOHIIEITOM “KOT/KOIKa”

Wnmuoma B
AHTJIUUCKOM SI3BIKE

bykBanbHbIM
IEPEBOJ

Pycckuii skBuBaneHT

All cats are grey in
the dark (in the night)

Bce komku cepsie B
TEMHOTE

Houbto Bce kOHM BOpOHBIE

The cat shuts its eyes
when it steals the cream

Komka  3akpbiBaeT
IJj1a3a, Korja BOpyeT CIMBKU

"3HaeT KOIIKa, Ybe MICO
chena". "Axan Obl g1, Ha ceOs
g

A cat
catches no mice

in gloves

Kor B mepuarkax
MBIIIIEN HEe MOMMAaeT

"be3 Tpyaa He BhITAUIUIIb U
peiOku u3 mpyna', "He 3amouus

PYK, He ymoeuibcs'"

A cat may look at a
king

N komka
CMOTpPETH Ha KOPOJIA

MOXET

3a morsin geHer He OepyT

The cat would eat
fish and would not wet her
paws

Komka xotenma Obl
ChECTh PBIOKY, Ja HE XOUeT
3aMOYHUTh JIANKH

Xouercst ppIOKY ChECTh, J1a
He Xxouercs B Boay Jse3ts". "U
X04eTcs, U Koneres'.

Curiosity killed a cat JIro60omBITCTBO JlrobonbiTHON BapBape Ha
yOHIIO KOILIKY 6azape Hoc oTopBaiu". "MHOrO
Oynenib 3HATh - CKOpO
COCTapUIIbCS
It's a bold mouse that CMena Ta MBIIIb, He xnagu Bosky manblia B
nestles in the cat's ear KOTOpasi MpPUIOTHIACH Y | POT
KOIIIKH B yX€
The scalded cat fears OmmapeHHast KoIlKa Ilyranas BopoHa  KycTa
cold water XOJIOZIHOHM BOJIBI OOUTCS oouTtcs
Like a cat on hot Kak KOIIIKa Ha Cuaers Kak Ha UTOJIKax
bricks rOpsIYUX KUpIHYax
Put/set cat amongst IlomecTurs  KOLIKY OnpocToBOIOCUTHCS
the pigeons cpemu roxyoei
Wait for the cat to [Tonoxnu, noka [TocMoTpuM, Kyaa BeTep
jump KOIIIKA HE MPBITHET MOJIyeT
When the cat is Korma kotra koOT be3 koTta MbIliam paszionne
away, the mice will play yUIET, MbIIIN OyIyT UTPaTh
It is enough to make OTOro J10CTaTOYHO, Kypam Ha cmex
a cat laugh YTOOBI PACCMEIINTh KOLIKY
Care killed the cat 3aboTa youna KoKy benpl na newamu ¢ Hor
CKaydaIn

A shy cat makes a
proud mouse

Y poOkoii KOIIKH
MBIITb XBaCTJIMWBa

Y poOKo#l KOLIKH MBIl
pe3BUTCS

You can have no
more of a cat but her skin

C Komku Hedero
B35Tb, KpPOME €€ IIKYPKH

C onHOTrO BOJA CEMb LIKYD
HE clepellb

Live under the cat’s
foot

Kute o xomraube
Janou

Haxomutbest y xeHbl 1o
KaOJIyKOM

It's no place to swing
acat

Herne KOILIKOU

ImoMaxaTb

Herne s6noky ynactpb
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Toxe MOXKXHO CKazaTh U MPO U3BECTHBIE (Ppa3eoqornyeckre equHHUIbI (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA
- KOHULENT KOWKa TaKkke yHnoTpeOisercss B KOHTEKCTaX CaMbIX Pa3HBIX CUTYalUH, OJIHMIIETBOPSS
JIIOJIEH B OTPaKCHUM TE€X UM UHBIX )KU3HEHHBIX PEAJIUA:
Tabnuua Ne2. Uanomsl GppaHIly3CKOTO SI3bIKa ¢ KOHLIENTOM “KOT/KOIIKA”

3arHaHHOI'O KOTa

HNnoma BO BykBanbHbI Pycckuii 3KkBUBAJICHT
(ppaHLy3CcKOM A3BIKE nepeBoj
jouer au chat perché Urpathb B UTPaTh B KOIIKH-MBIIIKH

la nuit tous les chats

HOYBIO BCC KOIIKH

HOYbIO BCC KOHU BOPOHBIC

CTEraTh) KOLIKY

sont gris CephI
ingrat comme les chats HeOaro1apHsbIi B BBICIIEH  CTENEHH
KakK KOT HeOJIaroJTapHbeIi
il n'y a pas 1a de quoi TYT He3aueM 3TO BBIEJCHHOIO siilla He
fouetter un chat HaKa3bIBaTh (ceusb, | crout

il a dautres chats a
fouetter

€My HaJ0 ApYTrHux
KOILIEK HAKa3bIBATh

y HEro WHbIE 3a00THI

avoir un chat dans la UMEThb KOIIKY B OXPUITHYTb
gorge ropie

donner sa langue aux OTZaThb CBOM SI3BIK IIPU3HATh celst
chats KOLIKaM HECTIOCOOHBIM HAWTH pelieHue

écrire comme un chat

IIMcaTh, KaK KOIIIKa

MHCaTh KaK KypulIia JIalou

seul chat

€IVUHOU KOIIIKHA

acheter chat en poche KyoUTb KOTa B KYIHUTb KOTa B MELIKE
MEIIIKe

appeler un chat un chat Ha3bIBaTh  KOILKY Ha3bIBaTh BEIIM CBOUMH
KOIIIKOM HMEHaMHU

on n'y trouverait pas un HE Haugémp HU XOTb LIAapOM IOKaTH

il n'y a pas un chat

HET HU KOIIIKH

HU JyIIN

retomber
chat sur ses pattes

comme un

nagaTb KaK KOIIIKa
Ha J1aIlbl

BBEIMTH CYXHM U3 BOJbI

jeter un chat aux jambes
de quelqu'un

KUHYTh KOIIIKY
KOMY-HUOY/Ib TIOJT HOTH

CBUHBIO IO AJIOKUTH

chat échaudé craint 'eau

OILUITAPEHHBI  KOT

OOXKETIINCh HA MOJIOKE,

XOpOIIUM OXOTHHUKOM

froide OOUTCS XOJIOJHOU BOJIBI Oyzaems IyTh U Ha BOIY
il ne faut pas réveiller le He OyIuTe CIsIero He OyaM JIMX0, MOKa OHO
chat qui dort KOTa THUXO
a bon chat bon rat XopolmeMy  KOTy 60JbIIIOMY KOpaoIto
XOPOIILYIO KPBICY 00JIBIIIOE TIIIABAHBE
chat miauleur ne fut MAYKalOUMi  KOT paccka3yMKu HE TOAATCA B
jamais bon chasseur HUKOI'/1a HE CTaHeT | MPUKA3UYUKU

le chat parti (quand le
chat dort; quand le chat n'est
pas 1a) les souris dansent

KOT ymen (korma
KOT CIIUT; KOTJla KOTa HET)
- MBIIIIH TJISIITYT

oe3
pas3ioibe

KOTa MbIIIaM

Colaka Kak CMMBOJI B PyCCKOMH, aHTJIMIiCKOH U (paHIy3CKOH HAMOMATHKE
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Konnenr "cobaxa" urpaer Taxxe 04eHb 3aMETHYIO POJIb B SI3BIKOBOM KapTHHE MUPa BO BCEX
UCCIIeyeMbIX si3bIKax. [IpuMedaTenbHO, YTO B HEKOTOPBIX HAMOMATHYECKUX BBIPAKEHUSIX KOHLIEIT
"cobaxa" B OTHOM SI3bIKE 3aMeHsIieTCs KOoHIeNToM "kowxa" B npyrom. Hanpumep, let sleeping dogs
lie (anen.) - " He Oymute cusinyto codaky" u il ne faut pas réveiller le chat qui dort (ppany.) - " He
Oyaute crsmiero kora" B 3HaYeHUH "HE Oyau JIMX0, TIOKa OHO THXO', M TaKkxke a cat may look at a
king (amen.) - " m KoIIKa MOXKET CMOTpPETh Ha Kopols" U un chien regarde bien un évéque - " u
co0aka BIIpaBe CMOTPETh Ha enucKomna'.

B pycckoM si3bIKE 3TO CIOBO CHUMBOJIM3UPYET UYEIOBEKA B BOCHPUSATHH OKPYXKAIOIIUX, KaK
pe3ysbTaT OLEHKH ero noBeAeHus. Tak, y pycCKUX BBIpaXKCHUE YMeH, cobaka 03HAYaeT 0JJ00peHune
C DJIEMEHTOM BOCXHILEHUs. Brlpaxkenue kax cobaxka 0603Ha4aeT B pyCCKOM KyabType "CHIIBHO, 10
KpaiiHOCTH" ¥ ymoTpeOssieTcss ¢ TakuMH CJIoBaMHM, Kak '"ycTal, TOJIOJIEH, 3amep3, 301"
[TonoxxutenbHast KyJIbTypHash HMHTEpIpETanus, J0OpOXKelaTeNbHOe OTHOIIEHHEe K colake
MPOSIBIISIETCS B HEMHOTUX BBIPQXKEHUSIX, HAIPUMED, 8epeH (npedan) Kkak cobaka .

B anrnuiickoM 3HaueHnn o0pas cobaxa MPUMEHSIETCS B UANOMAX C CaMOil pa3HOM OIIEHKOM.
YacTo OH CHYKUT JUIsi BBIPOKCHHS CaMBIX JIy4YIIMX KadyeCTB, KaK, HAlpUMEp, HIHOMBI C
MO3UTUBHOM OLIEHKOU: a clever dog - "ymuuna, ymHUK", the top dog - "moOGenutenb, XO3sMH
noyioxkenus'", a gay dog - "Becenbuak"; HelTpanbHbIC help a lame dog over a stile - "moMoub KOMY-
mbo B 6ene", an old dog barks not in vain - "onbITHBIA yenoBek He ommbaercs". HeliTpanbHbie
XapaKTePUCTUKU UMEIOT MECTO, KOTJJa CMBICJIOBBIE aKIIEHTHI CMEIEHBI C XapaKTEPUCTHKH YEIOBEKa
Ha XapaKTEpUCTHKY CUTYyalluu, Hanpumep: follow somebody like a dog - "npenanno cienoBatb 3a
KeM-1100; XouTh 1o nisatam", barking dogs seldom bite - "He Ooiics cobaku, koTopas naet", every
dog has his day - Oynetr u Ha Hallel ynule Npa3aHUK, there is life in the old dog yet - ecTb emé
MOPOX B MOPOXOBHUIIAX, [ove me, love my dog - " IpUHUMATh YeTOBEKa CO BCEMH €ro ClIaboCTsIMH,
IIPUHUMATD YEJIOBEKA TAKUM KakK OH €CTh'.

OnHako, MHOTHE HUIMOMBI AHTJIIMICKOTO, PYCCKOTO M (DPAHILY3CKOTO S3BIKOB UMEIOT YETKO
BBIPKCHHBIN HETATUBHBIA OTTEHOK OIICHKHU, HAIIPUMEp, CJICAYIONIHE BBIPAKCHUS:

Tabmuua Ne3. Manombl B pYCCKUX, AHTIMHCKMX MU (DPAHIY3CKHX S3bIKaX C KOHIEITOM

“cobaka”

cene
Kax cobax
Hepe3anbix
HU 0OHa cobaka
(0 110051x)

Haseuams 6cex
cobax Ha Ko20-1ubo

( OOBUHHUTH BO
BCEM)

eom 20e cobakxa
s3apvima! (BOT B 4éM
MOJIBOX)

Kaxicoas

CKYYHBII, Hy/IHBI! YEJIOBEK)

dog's life (cobaubsi )KU3HB)

dog in the manger (cobaka
Ha CeHe)

to go to the dogs (TuOHYTB;
pa3opsThCs; UATH K YEPTSIM)

die like a dog (ymeperb
Kak cobaka)

to put on the
dog (HaneBaTh cobaxy) -
BAXHUYATD; JepKaTh celst
BBICOKOMEPHO

to throw to the dogs -

Pycckuii AHIIIMHACKUM BapUaHT @paHIy3CKUI BApUAHT
BapHaHT
3701, Kax attack dog (cBUpenbIi étre chien avec qn (no-
cobaxa KPUTHUK, [IETHOU 1EC) co0aybl OTHOCUTBCS K KOMY-
Kax cobaxa dead dogwuu Ha uto He | MHOO)
nobumas TOJHBIN, HUKYEMHBIM YEIIOBEK; se regarder en chiens de
cobaky cvecmv | HEHYXKHas BEIllb faience (31100HO YCTaBUTHCS IpYT
(na uém-mo) a dirty  dog (nomnen, | HA Apyra)
cobaubsl HCU3HL | TPSHHOU YETIOBEK) garder a qn un chien de sa
Kak cobaxka Ha a dull dog (3anyna, | chienne (3aTauth 3700y TIPOTUB

KOT'0-JI100)

rompre les
chiens (ipepBath HETPUATHBIN
pasroBop; MEPEeBECTH Pa3rOBOP Ha
JIPYTYIo TeMY)

chien du jardinier (cobaka
Ha CeHe)

avoir un mal de
chien (MCTIBITHIBATH OoJibIIHe
3aTpyAHEHUS, HE 3HATh MMOKOS)

mourir comme un
chien (ymeperb  Kak  co0axa;
yMepeTh B OJMHOYECTBE, YMEPETh
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cobaxa BBIOPOCHTH 32 HETOTHOCTHIO 0e3 ToKasTHUS)
Kax cobake call off the dogs, call off faire le jeune chien, étre
namas Hoea your  dogs -  nepecmanm | béte comme un jeune chien (ObITH
KO 6ceM | KpUmuko8ams uiu Hanadamv HA | B30AIMOIIHBIM)
uepmsm cobaubum K020-mo recevoir gqn comme un

chien dans un jeu de quilles
( BCTPETHTH KOTO-THOO B IITHIKH)

malade comme un
chien (601pHOM, Kak cobaKa)

tuer comme un
chien (yOuTh Kak co0aky,
0€3KaJI0CTHO)

faire le chien
couchant HU3KO JIbCTHT;

pacchIaThCsl MEJIIKUM OecoM

Haubosiee mmpoko cHMBOJI COOaKM NTpPUMEHHUM BO (DpAaHIY3CKOH HMIMOMATHUKE JUIS
OMUCAHUS MHOXKECTBA PA3JIMYHBIX CUTYalMid: entre chien et loup (OykB. "Mexnay cobakoil u
BojkoM") - "B cymepku", un temps de chien - "mpeckBepHas norona", cela n'est pas fait pour les
chiens - "3TUM MOXET TIOJB30BATHCS BCAKHIA, 3TO TOCTYITHO BceM", étre comme un chien a l'attache
- "cugery Ha mpuBs3u', comme un chien dans un jeu de quilles - "HeBHONan, HEKCTATH; HE
BoBpems", bon chien chasse de race - "OpoAUCTOTO TIca HE HANO YUYHThH", une chienne n'y aurait
pas reconnu ses petits - ""cam 4€pT HOTY CIOMUT", tout chien est lion dans sa maison - "BCSIK KyJIUK
B cBO&M Oonote Benmuk", quand on veut noyer son chien on dit qu'il a la rage - "0bITh cobake OUTOM
- HaWngTes u manka", fous les chiens qui aboient ne mordent pas - "He 0o0iics co6aku OPEXJIUBO,
Ootics mosruanuBoit”, les chiens aboient, la caravane passe - "cobaku naroT, a kKapaBaH Uaet", chien
hargneux a toujours l'oreille déchirée (y 3moit cobaku BE4HO IOPBAHHOE YXO) - Ha 33JI0pHOM OysiHE
BEK IIKypa B U3bsHE, il ne faut pas se moquer des chiens qu'on ne soit hors du village - He ToBOpH
TOII ITOKA HE MePENPhITHEIIb.

CoracHO BBIIIECKa3aHHOMY, KOHLICIITBI KOM/KOWKA U cobaKa B UANOMATHKE KaK PYCCKOTO,
TaK aHTJIMICKOTO M (PPAHILy3CKOTO SI3BIKOB SIBJISIFOTCSI CAMBOJIAMH TPETHETO THIIA, T.€. KYJIBTYPHO-
SI3BIKOBBIMU CHMBOJIAMHU.

BhisiBieHHE  OCHOBHBIX — KYJIbTYPHO-SI3BIKOBBIX ~ CHMBOJIOB  TTO3BOJISIET — ONPENCIUTH
O0COOCHHOCTH W TCHJCHLUH S3bIKOBOTO KOJWPOBAHUS MHUpA, YTO CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO
YHUBEPCAJIbHBIX CHMBOJIOB Y CTEPEOTHUIIOB, CBOMCTBEHHBIX SI3bIKAM MHUPa, CBOETO POJia HEITMCAHBIN
3aKOH, BBIPA0OTAHHBIN B Mpe/Ieax TOTO WM HHOTO KYJIBTYpHOTO coodOmecTBa. OHM U3BECTHBI BCEM
TOBOPSIIMM Ha JAHHOM $I3bIKE M COOTHOCSITCS C CEMAHTHUKOW sI3bIKa BO BCEX €€ IMPOSBIICHHSX.
CooTHeceHHE S3BIKOBBIX 3HAYCHWH C TEM WM HMHBIM KyJIbTYPHBIM KOJOM M COCTaBIISET
COZIep’KaHHEe KyJIbTYpHO-HAMOHAIBHON KOHHOTALMK, KOTOpas INPHUAACT KYJIbTYPHO-3HAYUMYIO
MapKUPOBAHHOCTh HE TOJIBKO 3HAYCHHIO (PPa3eOTOTU3MOB M CIIOB, HO M CMBICIY LIEJBIX TEKCTOB
[3,219]. KynapTypHO-3HAUMMBbIE €OUHMIIBI SI3bIKA SIBJISIOTCS TAKOBBIMM JIMIIb B CHUJIy TOTO, YTO
OPOTOTUIBL, K KOTOPBIM OHHM BOCXOJST, CaMu JCTCPMHHUPOBAHBI (DakTaMH HAIMOHAJIBHOM
KYJIbTYpBI - MATEPUAIIBHOM, COLUAIIBHOM, TyXOBHOM.

[To uroram mccienoBaHUsI MHOKECTBA IPUMEPOB (hPa3eoIOTHUSCKUX SIMHUI] aHTJIUHCKOTO,
(paHIIY3CKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB, TPEICTABICHHBIX B paboTe, MOXKHO CJeaTh BBIBOJ, YTO
OCHOBHBIC KYJIbTYPHBIC OTJIHMYHS HOCHUTENICH MaHHBIX SI3BIKOB IPOSBIIAIOTCS OoJiee B XapakTepe
00pa3oB, (YHKIIMOHHMPOBAHUH XYIOXKECTBEHHBIX M BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB S3bIKA, Y€M B CYTH
nepeiaBaeMbIX KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB.

B HanmoHanbHOW WAMOMATHKE JIIOOOTO paccMaTpUBaeMoOro si3blka o0pa3 (CHMBOIM)
KUBOTHOTO, Kak MpaBHUJO, O0O3Ha4aeT CyOBEKT; BHYTpPEHHAA (opMa HAMOMBI OTCBUIAET K
CUTYallUH, TJ€ OHO CUMBOJHM3UPYET JUO0 YenoBeKa, JTUOO0 yJyacTBYET B "BBICBETICHUU" CUTYallUU
KaK Ba)KHBIHA nepcoHax. Takum oOpa3oM, owads , Kak cobaxa, 1 Kom , CAMBOJIM3UPYET YeJIOBEKa.


Акжан�



Ona - arpuOyT XU3HU AHIIMYAHUHA, PYCCKOTO WM (paHIy3a, €ro KyJIbTyphl, MMO3TOMY TaKHe
(bpazeosnoru3Mbl ynoTpeOISIOTCS TaK YacTO B UAMOMATUKE JJIS XapaKTEPUCTHKH YEIOBEKa.

KynpTypHO-S3bIKOBbIE ~ XapaKTEPUCTHKH  AHIVIMHCKUX,  (PAHIy3CKUX H  PYCCKUX
(bpazeosoTu3MOB  CBUJETENBCTBYIOT O  PA3IUUYUU  MEXAY CpPaBHUBACMBIMH  KYJIbTypamH
MPUMEHUTEIBHO K TPaJUIIMOHHBIM LIEHHOCTHBIM CMBICIAaM, CTPYIIHUPOBAHHBIM BOKPYT MpHU3HAKa
CTETIEHH AaKTUBHOCTH CYOBEKTa BO (ppaseosorm3smMax M O OJNM30CTH CPABHUBAEMBIX KYJIBTYP
MPUMEHUTEIBHO K IICHHOCTHOM KapTHHE MUpA.
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